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Abstract

Creative Confluence is a book published in 2014 by John Benjamins Publishing
Company, whose author is Johan F. Hoorn. From the perspectives of physics, biology,
physiology, psychology, philosophy, geometry and computer modeling, this book
argues for the theory of creative confluence in a comprehensive way. The translator
chooses this book as a translation project and elaborates on the preparations before
translation, the guiding ideology of translation, the analysis and discussions of
translation problems and the experience gained from the translation process, in order
to fully demonstrate how this project has been completed. Through the practice of this
project, the translator has improved her translation competence and skills, which lay
the sound theoretical and practical foundation for future studies.

The main body of this report consists of four chapters. Chapter One illustrates
the background information, including introductions to the author, the original text,
the reasons and significance of doing this project, the preparations before translation
and the establishment of the guiding ideology and theory: functional equivalence.
Chapter Two present the original English text and the final draft of its Chinese
translation. Chapter Three mainly analyses and discusses two major problems that
arise during the translation process: i.e., how to translate the terminology and long
sentences. As for the solutions, dictionaries and network resources can be used to
ensure the accuracy of the terminology. And long sentences can be properly split or
recombined in order to make the Chinese translation more natural. Chapter Four
summarizes the entire translation process, and then suggests that a translator should
pay much attention to the preparations before translation and the establishment of the
guiding theory, and take advantages of network resources and translation tools as

well.

Key words: Creative Confluence; translation project; functional equivalence
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1.1 fEE R4

Creative Confluence ((GIFTft&)) ZHLZHE « ANHIH KA F (John
Benjamins Publishing Company) T~ 2014 4 R[] — A2 R EAE, HAEZ /& Johan
F. Hoorn,

PE X T science direct Chttp://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S016412
12100031712np=y) HI/4H, Johan F. Hoorn f# +-7E 47 2B 4 45 7 i K2R &
FRY AT AR A ) v R AT 9T rh DA i S5 R, R AR I B% . Al SCo A
THRAURHE IS LA, EZREFT A R A . B REAREAN T e bl s N\ 55
BT HAR, KR — Z2500C T RIS 75k TAZ . SR 2R 56 7 TH 2 AR R S
e & B T —AMEH Wil TERH B RS, IEEERERIEL A, Johan & H
H RGN MG S ATZE AN, BT AE AT = N SO BE 2 ST 55 B 32 Rt
T — TR T8 5 — PEBAR T AT =2 B X 2R B is A8 22 vho0o 4% T 1t
FCRHRAL . AT EE N (OIS ) (Creative Confluence) A (LA IRIR)

(Epistemics of the Virtual), JHIZJ50 « A H ki 7] ik

Creative Confluence 7& Linguistic Approaches to Literature ({3C2%H1E 5 2#
FITEN) NP —A, ZENFRE—DERERRIE, BEME S AR
RLFHBISCT T . NP E 2 i 0y, B0y, HRIES .
WHIE S % RS WEES . 1B % B E S8 518 H Y7
VEHIAE AR o

1ERNZNFIZE 16 i}, Creative Confluence iX A3 3L5 K 8 N4, 43l 2 -
Introduction (5|5 ), Chapter 1 Confluence (55 1 % f#i#A ), Chapter 2 Two world
views (552 & PR M), Chapter 3 Problem solving (55 3 & fif ik ] i),
Chapter 4 The creative process (i 4 & G HFIFE), Chapter 5 The Creative
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Sigmoid (%5 5 % AIHFK S AEZk), Chapter 6 Conditions of creativity (5 6 &
BT 2614 LR Chapter 7 Creation: The virtuality of epistemics (5 7 & AiRE
(R 6
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RTRGFHIZEEBRERE L AT R/, K07, BRI RER 2 %
KTRGH I HEEA R ML, BT SRX — AT IR . 17 CEURTa S )
RAFNAE . 1T A HIE#H Hoorn 1+ RN HHA S22 M EHLARL 21 AR
a0, D, EIRXARAT, Sl B SRR AN SORE 2PN T TH R ) ik 38 (1 22
W, WM B D W U, HEHREAEZ AU,
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9@
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2 AU AR H RS T A R A R . K, 8
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JESCR L, FIREIHFE SRS ShanteE (Thaeatss) NEEFHET
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